
 

 

 

 

 

 

 

 

Sínusový inhalátor 
s vonnými náplňami 
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Časti: 
1. Maska   2. Zásobník na VapoPads    3. Vrchné puzdro 
4. Ovládače parných diskov    5. Základňa    6. Vodná nádrž 
7. Vypínač    8. Otvory    9. Vyhrievací prvok  

Používajte iba s náplňami VapoPads Rozmarín & Levanduľa (VBR7) 
alebo Mentol (VH7) 

+ 36M 

  

2.5 Tbsp. 
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          DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
  Pred použitím zariadenia si prečítajte všetky pokyny. Túto príručku uschovajte na bezpečnom mieste pre budúce použitie.  Tieto pokyny sú 

k dispozícii aj na webovej stránke. Navštívte stránku www.hot-europe.com. 
VÝSTRAHA: 
• Pred použitím tohto inhalátora si prečítajte všetky pokyny.  
• Spotrebič môžu používať deti vo veku od 8 rokov a viac a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentál nymi schopnosťami, ak 
im bolo poskytnuté poučenie o používaní tohto zariadenia bezpečným spôsobom a porozumeli príslušným rizikám. Deti sa so 
spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a údržbu nesmú robiť deti bez dozoru.  
• Počas plnenia a čistenia odpojte zariadenie zo siete 
• Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho servisný zástupca alebo podobne kvalifikovaná osoba, aby sa p redišlo 
nebezpečenstvu. 
• Inhalátor umiestnite vždy na pevný a rovný povrch. Tento inhalátor nemusí správne fungovať na  nerovnom povrchu. 
• Inhalátor umiestnite na miesto, kde naň nemajú dosah deti 
• Inhalátor nedávajte do blízkosti akékoľvek zdroja tepla, ako sú kachle, radiátory a ohrievače.  
• Inhalátor nepoužívajte vonku. 
• Ak chcete inhalátor odpojiť, najskôr vypnite zariadenie, potom ho chyťte za zástrčku a vytiahnite ho zo zásuvky v stene. Nikdy neťahajte 
za kábel. 
• Inhalátor nikdy nenakláňajte ani sa nepokúšajte s ním hýbať, keď je v prevádzke alebo je naplnený vodou. Pred premiestnením 
inhalátor VYPNITE. 
• Tento inhalátor vyžaduje pravidelné čistenie. Postupujte podľa pokynov na  
ČISTENIE. Inhalátor nikdy nečistite iným spôsobom, ako je uvedené v tejto príručke.  
• Výrobok neklaďte priamo na drevený nábytok ani na iné povrchy, ktoré by mohli byť mokré .Výrobca nebude 
brať zodpovednosť za škody na majetku spôsobené rozliatím alebo vytekaním.  
 
PRVÉ POUŽITIE 

 Pred prvým použitím prístroja nezabudnite na nasledovné prvky:  

• Z prístroja odstráňte všetok obalový materiál. 

 • Pred prvým použitím sa odporúča inhalátor dezinfikovať. Pozrite si pokyny na čistenie  

 • Pre správne prúdenie vzduchu vyberte pevné, vodorovné miesto vo vzdialenosti minimálne 15 cm od stien. • Inhalátor položte na 
povrch odolný voči vode. 

 
NÁVOD NA OBSLUHU 

PLNENIE – pozrite bod A 

• Úplne rozmotajte kábel. Ak tak neurobíte, môže to spôsobiť prehriatie a možné nebezpečenstvo požiaru. NEPOUŽÍVAJTE s 
predlžovacím káblom. Inhalátor umiestnite na rovný a stabilný povrch.  

• Horné puzdro od základne odblokujte otočením horného krytu proti smeru hodinových ručičiek (1). Po úplnom odomknutí sa šípk a na 
hornom kryte zarovná so symbolom odomknutia na základni. Zdvihnite horný kryt priamo a odložte stranou.  

• Naplňte zásobník s približne 2,5 lyžicami (40 ml) studenej vody z vodovodu (2).  

. Používajte iba s vodou. Do vodnej nádrže nepridávajte žiadne éterické oleje, lieky alebo inhalačné kvapaliny. Ak sa do vody pridá 
čokoľvek, môže to spôsobiť bezpečnostné riziko. 

• Horný kryt umiestnite na základňu a otočením v smere hodinových ručičiek ho zaistite (3). Pri úplnom uzamknutí budete cítiť kliknutie a 
šípka na hornom kryte sa vyrovná so symbolom zámku na základni.  

• Položte masku na horný kryt a jemne zatlačte nadol, aby ste sa uistili, že maska je zabezpečená (4). 

UPOZORNENIE: Inhalátor NIKDY neohýbajte, nenamáhajte, netraste ním ani ho nenakláňajte, pokiaľ je v prevádzke alebo keď obsahuje 
horúcu vodu. Po zapnutí inhalátora NEODSTRAŇUJTE masku ani horný kryt. Para sa vyrába  pomocou vriacej vody; naklánanie môže 
spôsobiť rozliatie vody a možné popáleniny. Neblokujte žiadne vetracie otvory. 

UPOZORNENIE: Nenapĺňajte viac vody ako je dané. 

UPOZORNENIE: NEVYPÍNAJTE INHALÁTOR S MOKRÝMI RUKÁVMI. 

POZOR: Horúca para 

• Pripojte kábel k elektrickej zásuvke. NEPOUŽÍVAJTE predlžovací kábel. Prepínač zapnite / vypnite do polohy ON. Kontrolné svetlo sa 
rozsvieti. 

• Parný inhalátor do 5tich minút začne vyrábať paru.  Buďte opatrní, nádrž na vodu a voda sa zahrejú.  

• Položte tvár na masku (5). Upravte vzdialenosť podľa svojej citlivosti na teplotu pokožky. Dýchajte nosom a ústami, do ktor ých 
vdychujete pary. 

Pokračujte v liečbe po dobu 5 až 20 minút.   

NASTAVENIE INTENZITY PARY 

  • Pre viac pary: Posúvajte ovládanie parného disku v smere hodinových ručičiek, aby ste dosiahli maximálnu paru (6).  

  • Pre menšiu paru: Posuňte ovládač parného disku proti smeru hodinových ručičiek, aby ste dosiahli minimálnu paru (7). Ak je liečba  
kedykoľvek príliš intenzívna, okamžite ju zastavte.  

• Po dokončení liečby prepnite vypínač do polohy OFF. Kontrolka zhasne. Odpojte zástrčku z elektrickej zásuvky. Pred premiestnením 
alebo opätovným naplnením nechajte spotrebič aspoň 20 minút vychladnúť (pozri časť Starostlivosť a čistenie). NEPOUŽÍVAJTE parný 
inhalátor, keď je prázdny. POZNÁMKA: Parný inhalátor sa automaticky vypne, keď dôjde voda. Ak k tomu dôjde, prepnite vypínač do 
polohy OFF a odpojte zariadenie. 
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NÁVOD NA POUŽITIE NÁPLNÍ 

Váš parný inhalátor sa môže používať s náplňami VapoPads až 8 hodín. Súčasťou zariadenia sú dve bezplatné vzorky mentolu VapoPads.  

Ak chcete používať jednotku s vôňavými vankúšikmi, uistite sa, že je jednotka VYPNUTÁ a postupujte podľa týchto pokynov:  

• Opatrne vysuňte zásobník VapoPads zo zadnej strany horného krytu (8). Poznámka: Zásobník vysúvajte iba von. Nepokúšajte sa odpojiť 
zásobník od horného krytu. 

• Otvorte vrecko VapoPad odtrhnutím zárezu na obale (9). NEDOTÝKAJTE sa podložky rukami. Ak sa dotknete podložky, nepretierajte si 
tvár ani oči, pretože to môže spôsobiť podráždenie. 

• Vložte VapoPad so zahnutým koncom do prednej časti zásobníka (2). Môžete vložiť až dve náplne, jednu do každej štrbiny zásobníka 
VapoPads. Zatvorte zásobník VapoPads. 

• Keď sú náplne už suché a nevoňajú, vyhoďte ich. 

POZNÁMKA: NEPOUŽÍVAJTE parný inhalátor, ak zásobník VapoPads chýba alebo nie je zaistený.  

Tento parný inhalátor sa neodporúča používať deťmi.  

 

   VAROVANIE: 

Náplň môže predstavovať nebezpečenstvo udusenia.Uchovávajte mimo dosahu detí a domácich miláčikov.  H317 Môže spôsobiť alergickú kožnú reakciu. P102 Uchovávajte 
mimo dosahu detí. P302 + P352 PRI KONTAKTE S POKOŽKOU: umyte veľkým množstvom vody a mydla. P333 + P313 Ak sa vyskytne podráž denie kože alebo vyrážka: Vyhľadajte 
lekársku pomoc / starostlivosť  

Zloženie: eukalyptový olej, mentol, glykol, cédrový listový olej a ďalšie 2 extra mentolové náplne. 

 

            Držte mimo dosahu detí a domácich miláčikov             
 +36 m    Nepoužívajte pre dojčatá mladše ako 36 mesiacov dlhšie ako 16 hodín za deň alebo viac ako 2 náplne za deň 

 
 
ČISTENIE A STAROSTLIVOSŤ  
UPOZORNENIE: vždy odpojte zástrčku z elektrickej zásuvky a pred čistením nechajte parný inhalátor aspoň 20 minút 
vychladnúť. 
Po každom použití: Odstráňte masku a horný kryt a utrite dosucha čistou handričkou alebo papierovou utierkou. Ak zostane vo 
vodnej nádrži všetka voda, vylejte vodu a utrite vodnú nádrž a základňu suchou, čistou handričkou alebo papierovou utierkou. 
NIKDY neponárajte základňu do vody alebo inej tekutiny. 
• Dajte späť vrchný kryt a masku; uchovávajte na chladnom a suchom mieste. 
TÝŽDŇOVÉ ČISTENIE 
• Odstráňte masku a horný kryt. 
• Nalejte do vodnej nádrže 40 ml neriedeného destilovaného bieleho octu a nechajte stáť 10 minút. 
• Vyprázdnite destilovaný biely ocot a vypláchnite vodnú nádrž čerstvou čistou vodou z vodovodu. Dajte pozor, aby sa voda 
nedostala do elektrických priestorov. 
• Zásobník vody a základňu osušte čistou handrou alebo papierovou utierkou. 
• Masku umyte jemným mydlom a teplou vodou a potom všetko mydlo dôkladne opláchnite čistou vodou z vodovodu. Osušte 
čistou handrou alebo papierovou utierkou. 
• Umiestnite späť horný kryt a masku. Skladujte na chladnom a suchom mieste. 
• Ak chcete zásobník VapoPads vyčistiť, navlhčite špičku bavlneného tampónu a utrite štrbiny. 
POZNÁMKA: Vrchný kryt je vhodný do umývačky riadu. Môže sa umývať v hornom koši umývačky riadu alebo ručne, ako je uvedené v 
pokynoch. NEUMIESTŇUJTE do spodného koša umývačky riadu. NEPOKÚŠAJTE sa rozobrať horný kryt. Ohrievací článok sa nikdy nesmie 
vkladať do umývačky riadu.  

 

SKLADOVANIE 
Postupujte podľa pokynov na čistenie a produkt dôkladne vysušte.  

 

ZNEŠKODNENIE 

Toto zariadenie je v súlade s legislatívou 2012/19/EU o reciklácii po skončení životnosti.  

Symbol preškrtnutého smetného koša symbolizuje, že je potrebné výrobok po skončení jeho životnosti recyklovať oddelene od domového 
odpadu. Neodstraňujte spotrebič do bežného domového odpadu. Požiadajte miestny úrad o pomoc s odstraňovaním. 

 

 

   ZÁRUKA 
Pred použitím tohto zariadenia si prečítajte všetky pokyny. Uschovajte si účtenku ako dôkaz o nákupe. Potvrdenie sa musí predložiť pri uplatnení nároku v 
rámci príslušnej záručnej lehoty. Nárok na záruku nebude platný bez dokladu o kúpe. Na vaše zariadenie sa poskytuje záruka dva roky (2 roky) od dátumu 
zakúpenia. Táto záruka sa vzťahuje na chyby materiálu alebo spracovania, ktoré sa vyskytnú pri bežnom používaní; chybné zariadenia spĺňajúce tieto 
kritériá budú bezplatne vymenené. 

Záruka NEZARUČUJE chyby alebo škody spôsobené zlým používaním alebo nedodržaním pokynov používateľa. Záruka sa stáva neplatnou, ak je zariadenie 
otvorené, manipulovalo sa s ním alebo sa používalo s inými časťami alebo príslušenstvom alebo ak opravy vykonávajú neoprávnené osoby. 

Príslušenstvo a spotrebný materiál nie sú vrámci záruky. Požiadavky na podporu nájdete na stránke www.hot-europe.com/support alebo vyhľadajte 
kontaktné informácie servisu na konci tejto príručky pre používateľa. Táto záruka sa vzťahuje iba na Európu, Rusko, Stredný východ a Afriku. Nevzťahuje 
sa na Veľkú Britániu.  

 

 PODMIENKY PREDAJA 
Kupujúci preberá zodpovednosť za správne používanie a starostlivosť o toto zariadenie v súlade s týmito vytlačenými pokynmi. Kupujúci alebo užívateľ sa 
musí sám rozhodnúť, kedy a ako dlho používať spotrebič. 

 

POZNÁMKA: AK MÁTE PROBLÉM S INALÁTOROM PROSÍM NEOPRAVUJTE HO SAMI, OBRÁŤTE SA NA SVOJHO PREDAJCU 

Tento výrobok je označený značkou CE a je vyrobený v súlade s elektromagnetickou smernicou 2014/30 / EÚ, smernicou o nízkom napätí 2014/35 / EÚ a 
smernicou RoHS 2011/65 / EÚ. Technické špecifikácie sa môžu zmeniť. 
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Riešenie problémov 
 

PROBLÉM PRÍČINA OPRAVA 

Hlavný spínač je zapnutý a 
kontrolka napájania nesvieti 

 

Jednotka nie je zapojená Zapojte jednotku 

Na výstupe nie je napájane Skontrolujte obvody, poistky, 
skúste inú zásuvku 

Voda preteká z vodnej nádrže Jednotka bola naplnená nad 
rysku maximálneho naplnenia. 

 

Prázdna jednotka. Osušte a 
potom doplnte vodou, pričom 
dbajte nato, aby ste nenaplnili 
celú rysku nad max.naplnenie 

Inhalátor nevyrába paru 
alebo produkuje len máro 
pary 

Vo vodnej nádrži nie je voda Naplňte nádrž 

Jednotka nie je umiestnená na 
pevnom a rovnom povrchu 

Umiestnite inhalator na pevný a 
rovný povrch 

Minerálne ložiská na vykurovacom 
telese 

Vyčistite ložiská vykurovacieho 
telesa 

Vondá nádržka sa umyla 
s čistiacim prostriedkom, ale 
nebola dostatočne opláchnutá.   

Vypustite vodu a riadne 
vypláchnite s teplou vodou. 
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